
P e s t e n  csü törtökön  augustus 29ií™  1 S 3 9 .

M cffj^ len  tá r s á v a l  e g y ü t t  b e té t ik é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  és  c s ü tö r tö k ö n .1' F é l év i d í j j á  h e ly b e n ’ 
k é p e k k e l  5 f t .  b o r i té k ta la n n J ; p o s tá n  fj f t .  p e n g ő b en . B u d a p e s tie k  é v n e g y e d e n k é n t  is  v á lth a tn a k  

p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó ira tn a k  eg y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p.

ELBESZÉLÉS.

M é m  1 o v  ct g  o le.
( A m e r i k a i m o n d a )   ̂ *

N yugotnm erikai v ad á sz o k , k ik  O regon sz irtny ilásaiban  a ’ hó- 
dot h a jh á ssz á k , hosszú u tjo k n a k  azon részé tő l iszonyodnak leg in 
kább  , m eliye t a ’ Conzas és A rcanzas m ellékfolyók c s e r je it fö le

m észtő nagy  puszta hom oktorla tain  keresztü l k e ll tenn iük . E zen  
körü lbelü l 600 angol m értföldnyi széles s ík ság  j m elly  á ’ sz ik lák  
lábánál h u z ó d ik -e l,  nagyobbárá sivány hom okból á l t , ,  rnellyben a ' 
n ö v én y é le tn ek  néhol legkisebb nyom a sincs. A t  i t t  ta rtózkodó  In 
dusoknak  n incsenek bizonyos la k h e ly e ik , hanem  csak  vadász-ke
r ü le te ik ,  m ellyeket sa já toku l n é z le k . A ’ biva ly t és an ielopot va- 
dászván-bőr sá to rokban  la k n a k , és v ada ik  iizé.se" közben G heyenne 
északi folyamitól helyrő l hely re  egész déli M ex ikó ig  költözködnek . 
A ’ medve , az am erikai ren g e teg ek  k irá ly a  , b irtokos tá rsa  i t t  a ’ \»ad 
Indusoknak . A 5 csalóka légképek  és déli báb i t t  is e jám itjá k : a ’ 
szom jas u ta so k a t,  ’s- te rm észet fe le tti szörnyalakokíjt lá tta tn ak  t e 
lök . K ülönös lángokat is ak a rn ak  lá tn i ,  a ’ k iszárad t föld repe
dései fe le tt c z ik á z ó k a t; a ’ lá tkö rön  feltűnő vad ló cso rdákat pedig 
ó riási lovagok á lta l lángösvények  fe le tt ü ldözö tteknek  a k a r já k  tudni. 
L eg isin ere tesb ek  e ’ lég látványok  kö zö tt a ’ rém lo y ag o k , m ellyek- 
n ek  em lítésére k e re sz te t hány  m agára  a ’ C a n a d a i, ’s a '  harezos 

Indus m an itto -já ra  teszi k ezé t. * .
K ik  ez ir tó za to s  pusztai lak ó k at lá tn i k é p z e lé k , egy  nem  föl

di lovon ülő ’s egym ást .ölelő ó riási a lakú  hö lgynek  ; és ,fé rjfin ak  
festik  azokat. N ém ellyek  úgy  m egközeliték  á llítá su k  szerin t e ’ 
ré m a la k o k a t, hogy arczvonalm aikat is m eg k ü lönbözte the tek , és a ’ 
f é r j l i t , ám bár rendk ívü l sovány és irtózástó l elfe rd íte tt arczú , fe
jé rn e k  , a ’ ném bert p e d ig , noha h a lá lh a ív á n y , indusnőnek á llítják .

Az In d usoknak  egy  közh ite lű  m ondájok van ez ir tó zást g e r
je sz tő  a lak o k  kele tkezésérő l. A ’ m onda szerelem rő l ’s k oszáró l., 
szen tség te len  szenvedély á lta l feldúlt paradicsom i b o ld o g sá g ró l, a ’ 
leg feketébb  le lk ű  áru lás és m ég iszonyúbb boszúról szóll.
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A ' m onda kővetkező.
Fennebb  efn lite tt puszta nyugoti h a tá ra in , az A rcanzas és 

P aduca fo rrások  k ö ze léb en , á llo tt hosszú évek so ra  e lő tt T a -in -  
g a-ro  laka. E zen  vad ász , ám bár senki sem tu d ta , honnan é rk e 
z e t t ,  bará tságos egyetértésben  lá tsz o tt élni a ’ puszta szövetséges 
la k ó iv a l, m it azon kö rü lm énynek  köszöjihete le g in k á b b , hogy é r
k ezések o r egy tuczat M issouri Indus fejbőre csiiggött nyeregkápá- 
já ró l. E ’ gazdag  k incs á lta l főnökséget sze rezh e te tt volna m agá
n a k , de T a-in -g a-ro  a ' fé lre vonultságot többre b e c sü lte , és m in
den figyelm e , egész szere te te  egy szép hölgyön , szám űzetése egye t
len tá rsán  függött.

M illy  fajból szárm azo tt ő , m illy  tö rzsnek  ta g ja  vo lt a ’ hölgy,, 
nem  lehete  k i tu d n i ; de k is  idő m últán  k evese t is aggód tak  a ’ va
dász és n e je ,  a5 szép Z e e a n a ,  szárm azatával. A z idegen  p á ro lly  
m agára* é lt a ’ pusztának  egy  félre  esettebb  h e ly é n , hogy az egyes 
lak o so k  k ö z tt csak  ham ar feledve lön. A ’ vadász egyedüli czélja 
egy  honnak  tafá lása v o lt ,  m ellyben neje bátorságban leg y en , 's  
m időn v a d , festő leges völgyében elég b iztosnak h itte  m a g á t, n é 
h ány  vad lovat ta r to tt  kunyhó ja  közelében , és a ’ gazdasága fenn
ta rtá sá ra  szükséges vadat üldözte. G ondolatai egyedül csak azzal 
lá tszo ttak  fo g la la to sk o d n i, k i sorsában  osztályos tá rsa  lön. A e jé t 
r itk á n  ere sz té -e l szem ei e lő l , 's  ha k o ro n k én t a ’ bivaly és antelop 
üldözésében m esszebb távozo tt la k ó tó l , Z eeana árn y ak én t követte  
őt. A ’ vadásznak neje irán ti szerelm e inkább  azon m aga odaenge-' 
déshez hasonlita  , m eliy  a ’ jám borok  csoportjá t e g y e s ít i , m in t az 
Indusnak squavv-jáhozi közönséges vonszalm ához,

A ’ kellem es nyári napok le fo ly ta k , ’s az ősz m ég csendes 
völgyében lep te-m eg a’ szánnizöttet. V adász-szerencséje olly k arb a  
helyezé T a - in -g a - ró t , hogy a ’ m ex ikó i széleken  eg y  spanyol k e 
reskedő tő l ném elly szükségeit pótló és csecsebecse cz ik k ek e t 
cseré lhe te-be bőrökért. M ivel pedig té lre  a ’ v iha rok  ellen  inkább  
véde tt hegyny ilásokba vonulva a ’ vad k ecskét és hódot kevesebb 
fáradsággal e j th e té -e l , ön és Z eeana szükségeit is könnyebben k i
pótolható. D e e ’ cserevásárok  alkalm ával Z ecan ó t, k it  m agányo
san honn hagyni nem  a k a r t ,  gyak ran  a 5 Spanyolok körébe k e lk t t  
v innie. E redm énye e ’ gyako ri ta lá lkozásnak  az l ö n , mi hasonló 
körü lm ényekben  a'' csapongó és fesle tt fe jé rek  k ö z tt m indig lenni 
szokott.

A ' S p an y o l, k inek  lakóban m ár ké t külön fajú indusnő ta rtó z 
kodo tt , Z ecanát is szere tte  volna ko rlá tlan  vágyainak  feláldozni. 
Z eeana u tá la tta l 's  m egvetéssel u tasító  ő t - e l ; de férjének  nem  bá
to rk o d o tt a ' ra jta  ese tt m élta tlanságot m egpanaszo ln i; m ert f é l t ,
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hogy annak  h irte len  lobbanó indulatja  helyze té t m ég aggasztókba 
teendhetné. A zon kivtíl a ’ tavasz is k ö z e lg e te t t , ’s a ’ tisz ta  lelkű  
erényes nő erősen h i t te ,  m iképp’ az első v irágokat sz e re te tt férje 
tá rsaságában  , m ár békés nyári laka körében iidvözölhetendi. íg y  
árta tlanságának  tudata  és le lk i ere jében  bizakodásában eléglé az 
alkalm aflankodó t hallgatva elu tasitn i. D e a ’ ravasz Spanyol nem 
a k a rta  in a rta lé k já t o lly  könnyen  e lsza la sz ta n i; különféle te rv ek et 
koho lt te h á t ,  ’s végre csakugyan  s ik e rü lt a ’ sem m it nem  gyan ító  
Indust o lly  egyezkedésre  esábitnia , m ellvnek  következ tében  az m eg- 
h a tá rz o tt időre bizonyos szám ú prém bőröket ta rto zo tt e lő á llitn i; és 
hogy  T a -in -g a -ro  akadály ta lanu l kalandozhassák  e ’ k irándulásában  , 
n e jé t feiiigyelésére jav a lá  a5 .Spanyol bíznia. A ’ vadász indus szo
k ás szerin t ú tra  indult a ’ n é lk ü l,  hogy Z ecanát válla la ta  vagy  irán 
ta  te t t  rendelkezése felől csak  p illantással is é r te s íte tte  volna.

A ’ hegylánca kele ti o ldalának  egy ik  regényes v ö lg y éb en , azon 
ö rökös hófedte hegy  lá b án á l, m elly  a ’ csupjára először fe lju to tt 
első fejérrő l n e v e z te te tt-e ] , buzog-fel eg y  k ris tá ly  tisztaságú  nagy 
f o r rá s ,  m elly  p e z s g ő  f o r r á s n a k  nevezte tik . E zen forrás első , 
m etlyre a ’.pusztát átvandorlo tt b u k k an ik .’s ig y a ’ta rtom ánynak  szerte  
csatangló  lakó i n agy  tiszte letben  ta r t já k . A ’ forrás csepjeit iz leltt 
Indus bizonynyal nem  távozik  az enyhítő  hely  m ellől áldozat nél
k ü l : a’ fo rrás fenekén látható  üveggyöngyök és egyéb ékszerek  
m ind a ’ k ö rn y ék  ős lakó inak  illy  áldozatai.

E g y  rek k e n ő  áprilisi délután egy  indus vadász p ihen t e ’ forrás 
m e lle tt;  fe jé r pöfíokkel czifrázott k é k  és vörös posztó-paláslja-spa- 
nyol m u nkára  m u ta to tt ,  m elly  a ’ déjnyngoti rab ló  lak o so k a t ism er
te tte  volna m eg benne , ha az e’ népeket bélyegző hosszú és szala
g o k k a l átfon tt ha jtek e rcs  nem h iányzik  fe jé rő l , és az egyetlen  sas- 
itoiial ék e s íte tt h a jk o n ty  inkább az észak kom or lijá ra  nem  m utatna , 
m íg  ellenben m agas te rm ete  -’s előre görbedő sas-o rra  a ’ többi vona
lo k k a l arány lagosan  összeolvadva, M issouri Indust á ru lnak -e l. M illy  
nép ta g ja  legyen  a ’ v a d á sz , eldöntőleg m eghatározni nem  lehete . 
A zonban a ’ rend ithe tien  bátorság  k ife jezése , m elly  éles m etszésű 
a jk a in  te rü l t-e l ,  és a ’ parancsoló te k in te t ,  m elly  sas-szem eiből 
v il lo g o tt , nyilván m u ta tá k , hogy ő nem  k ö ze m b e r, hogy  ő , bár m i 
so rs csavarta  is  id e , levente és főnök.

A ’ vadászat és déli nap hevétől e lfik k ad o tt.T a-in -g a-ro  k én y e l
m esen dült-le a ’ fo rrás-m art dagadó pázsitjára. A lá te r ite tt m exikói 
palástjáró l Szorgalom mal fe jtegeté-le  az üveg gyöngyök  s o r a i t , azo
k a t a ’ fo rrás N ajadainak  áldozandó. E gyik  darab  pöfföt m ásik  után 
vete a ’ forrás hab jaiba ; de a ’ felbuzgó viz csak  ham ar felesuvurá 
m iudanny ijá t a ’ fe n é k rő l, ’s nehány  p illanatig  a ’ m art körül for-

a
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g a tv á n , m acával a ' völgyben folydogáló patakba ragadá. Az Indus 
keb lén  száz m eg száz babona fé s z k e l, és T a-in -g a-ro  , ám bár m ivel- 
t e b b , felv ilágosultabb vo lt nem zete m inden ta g já n á l ,  e ’ részben 
m ég is a ’ ren g e teg ek  valódi fi j a  m arada. E gy  pár tuczat N éger
nek  h irte len  mesrrohanása nem  rém ite tte  volna m eg : de midőn a ’ 
fo rrás á ita l á ldozatát m egvettetve l á t á , a ’ bátor harcznok egész 
te stéb en  m egrendült.

M agára nézve nem re tteg é  a ’ halá lt és v eszé ly t; de volt m ég 
eg y  m ás lény  i s , k it  im á d o tt , ’s agyában a ' rósz se jte lm ének  
egész légiói k e rin g tek . Szem ei e lő tt köd v o n u lt-e l, m ellyen k e 
resz tü l a ’ forrásban Z ecana szem rehányással te lje s  te k in te té t lá tá , 
vagy  inkább látni gondolá. A z elszürnyedt vadász fe lu g ro tt , és 
szem eit a ’ fo rrásra  m e re sz fé : de a ’ lá tvány  m ár eltűn t. A ’ viz 
fenekén csak üveggyöngyöket és kav icsokat lá to tt, ’s nem  határoz- 
hatá-m eg  , valljon  az arczon , —  m ellyet lá ta  , fájdalom  nyom ai vol
ta k - e ,  vagy csak  a ’ m ozgékony v íz tükö r lá tta tá  azokat. G ondola
ta i azonban m ég is egy  pont körü l gyű ltek  ö ssz e , és keblében 
te lje s ítésse l párosu lt gyors h a tá ro za t k e le tk eze tt. H ivására  egy  
pár perez m úlva oldalánál te rm ett lo v a ; z a b la ,  ny ereg  eg y  p illa
n a t a la tt ren d ezte ttek -e l, és a ’ jö v ő  pillanat T a - in -g a -ró t m ár to 
va robogva találó .

S oká k e lie tt a’ hegyek  a la tt lovagolnia. V égre  csakugyan  
szem be tű n tek  a ’ spanyol h e g y o rm o k , és a ’ nyug ta lan  lovag nem  
so k á ra  a ’ Spanyolnak  la k a  e lő tt te rm ett. A ’ házban nehány  ta r 
tom ányi fegyverest ta lá lt , k ik  a" szom széd Indusok  ellenséges 
m ozgalm ai m iatt ren d e lte ttek  oda. A lig  é rté -m eg  az ő rt álló fegy
v e re s tő l, hogy Z ecana nincs többé a ' h ázb an , ’s hogy ő r e á ,  ha 
a ’ paiancsnoknak  szem e elébe k e rü l, fogság és halál v á r ,  a ’ nél
k ü l , hogy a ’ Spanyolnak  hol lé te  irán t tudakozódott v o ln a , m eg
fordult , ’s azon rem ényben  , hogy Z ecanát ön lakában ta ló la n d ja , 
sa rk a n ty ú já t a ’ fárad t m én oldalába s z o rítv a , a ’ legelőn  k ere sz tü l 
ism ét tova robogott.

(  Fulgtu tasa következik .)

PESTI VIZSGÁLÓ.

A  p e s t i  h e l v .  K a l l .  e g y h á z  i i r ö m m n n e p e .
E l ő l e g  h i r d e t t é k  m á r  e ’ l a p o k  e z  ö r ö m ü n n e p e t ,  m e l ly e n  f. t .  B á t h o r i  

G á b o r  u r  p a p s á g á n a k  5 0 - d i k , a ’ h e lv .  v a l l ,  d u n a m e l l é k i  e .  m e g y e  s u p e r i n t e n -  
d e n s i  h i v a t a l á n a k  2 5 - d i k  é v é t , n a g y .  t i s z t .  T  ö r ö k  P á l  u r  p e d ig  a ’ p e s t i  
p a p s á g b a  i k t a t á s á t  ü lé .  H a  t e k i n t j ü k , h o g y  ez  ü n n e p n é l  a ’ h e l y b e l i  k ü lö n f é l e  
v a l l a s d  e g y h á z i  ’s  v i l á g i  m i n d k é t  n e m b e l i  k ö z ö n s é g  , a ’ fe l s ő b b  r e n d ű e k t ö l  

k e z d v e  e g é s z e n  az  a l s ó  o s z t á l y i a k i g  , a ’ l e g f é n y e s e b b  k ö r b e n  g y ű l t  ö s s z e ,
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m é l t á n  m o n d h a t j u k  a z t  a '  k ö z t i s z t e l e t ,  s z e r e t e t  ’s  m inden  m e l l é k e s  t e k i n t e t  

n é lk ü l i  ö r ö m ü n n e p n e k .  A u g .  2 5 - k é n  t a r t a t o t t  e z  , a ’ l e g s z e b b  n y á r i  n a p o n .  
R e g g e l  9 — 1 2  ó r a  k ö z t t  m e n t  v é g b e  a z  u j  h i t s z ó n o k  u r n á k  ü n n e p é l y e s  b e i k 
t a t á s a  a ’ p e s t i  h e iv .  v a l l .  e g y h á z b a n ,  m e l l y e t  f. t .  T ó t h  F e r e n c z  s u p e r i n -  
t e n d e n s , B á t h o r i  G, é s  T ö r ö k  P .  u r a k n a k  é r z é k e n y  m a g y a r  b e s z é d e i k  di
cs b i t é n e k .  E z e k  k ö z ö t t  é n e k e l t e t e t t - e l  a m a  j e l e s  m a g y a r  c a n t a t e , m e l l y n e k  
z e n é j é t  t.  B a r t a y  E n d r e  u r .  s z .  k .  P e s t  v á r o s á n a k  t i s z t v i s e l ő j e ,  ez  
a l k a l o m r a  k é s z i t e .  E i ő a d á  a z t  a ’ p e s t i  m a g y a r  s z ín h á z  e g é s z  d a l s z i n é . z  s z e 
m é l y z e t e  a z  o t t a n i  h a n g á s z k a r  k i s é r e t e  m e l le t t .  A ’ m a g á n y  s z e r e p e k e t  S c h o -  
d e ln é  a s z z .  E r k e l  é s  T á r a i  u r a k  é n e k l é k .  3 - 6  ó r a  k ö z t t  d é lu t á n  t a r t a t o t t  a ’ 
n a g y  l a k o m a  a ’ n e m z e t i  c a s in o  n a g y  t e r e m é b e n ,  m e l l y r e  m. g r .  T e l e k i  S á 
m u e l ,  a ’ n e v e z e t t  s u p e r in t e n d e n t i a  fö  c u r a t o r a  ö n g a  á l t a l  2 0 0  s z e m é l y  h i v a -  
t o t t - m e g  a ’ v id é k i  ’s  h e ly b e l i ,  e g y h á z i , v i l á g i  ’s  k a t o n a i  r e n d b ő l  v a l l á s k ü l ö n b -  
s é g  n é lk ü l .  K’ d í s z e s  v e n d é g k o s z o r ú t  s z i v e s  b a r á t s á g  f ű z é  e g y b e ;  m e l ly  m i

u t á n  a ’ fe l s .  k i r á l y é r t ,  n á d o r é r t  ’s  e g é s z  u r a l k o d ó  h á z é r t  f e n n á l l v a  ’s  m é ly  
t i s z t e l e t  s z a v a i  k ö z t t  ü r i t é - k i  a z  ü d v ö z lő  p o h a r a k a t ,  f e s z t e l e n  s z í v e s s é g g e l  

k ö s z ö n t e  a z o k k a l  e g y i k  o s z t á l y  a ’ m á s i k a t .  L á t n i  i t t  e g y m á s  m e l l e t t  l e g -  
b a r á t s á g o s b  t á r s a l k o d á s b a n  a ’ t á b o r n o k o t , g r ó f o t ,  c a t h .  h e lv .  á g o s t .  é s  s z e r b  

v a l l á s ú  e g y h á z i a k a t ,  s z e r z e t e s e k e t ,  m in d e n n e m ű  t i s z t v i s e l ő k e t , t u d ó s o k a t ,  
ü g y v é d e k e t ,  p o l g á r o k a t  ’s  a  t. é p p en  o l ly  r i t k a  m in t  é r d e k e s  l á t v á n y  v a l a .  

Ü d v ö z lő  n y o m t a t o t t  v e r s e k k e l  d i c s ő i t é k  ez  ü n n e p e t  t.  H e g e d ű s  F e r e n c z ,  
a ’ k ö r ö s i  l y c e u m b a n  k ö l t é s z e t  t a n í t ó j a  ’s  a ’ k e c s k e m é t i  r e f .  f ö - i s k o l a  n e v é b e n  

T ó t h  L a j o s  h i t t u d o m á n y  t a n u ló  é s  Z á g o n i  F e r e n c z .

Máposstás-megyeri búcsú.
H o n u n k  f ő v á r o s a ,  B u d a ,  k ö r n y é k é t  v a l a m in t  a ’ l e g ig é z ő b b  b é r e z é s  v i 

d é k k e l  a j á n d é k o z á - m e g  a ’ t e r m é s z e t ,  é p p e n  o l ly  m o s t o h a  h o m o k o s ,  l a p o s  
f ö ld e t  a d o t t  P e s t n e k  é s  a ’ s z o m s z é d  h a t á r o k n a k .  E z  o k a ,  h o g y  h a z á n k  e’ 

l e g n a g y o b b  v á r o s a  a ’ m u la tó  h e l y e k b e n  b ő s é g e t  n e m  l á t .  A n n á l  k e l l e m e s e b b  
t e h á t  , h a  k ö r n y é k é b e n  v a l a m e l l y  uj  m u la tó  h e l y  k e l e t k e z i k , m e l l y  a z  e dd ig i  

e g y f o r m a s á g o t  é r e z h e t l e n e b b é  te h e t i .  I l l y  u j  m u la tó  h e l y l y e l  a k a r j u k  t .  o l v a 
s ó i n k a t  m e g i s m e r t e t n i  , m e l ly  s o k k a l  fo n to s a b b  k e z d  m á r  l e n n i  P e s t r e  n é z v e ,  
h o g y s e m  a r r ó l  t o v á b b  h a l lg a tn i  t a n á c s o s n a k  t a r t h a t n é k .  E ’ h e l y  I í á p o s z t á s -  

M e g y e r ,  P e s t n e k  t ő s z o m s z é d j a  a ’ V á c z  f e l é  v e z e t ő  o r s z á g ú t  m e l l e t t .  F ö l d e s  

u r a  m. g r .  K á r o l y i  I s t v á n  , k i  e ’ t ö b b n y i r e  k o p á r  h o m o k s á g b ó l  á l ló  p u s z t á j á t  
b ö l c s  i n t é z k e d é s e  á l t a l  h i h e tő l e g  n e m  s o k á r a  a ’ P e s t i e k n e k  e g y i k  l e g k e d v e l 
t e b b  m u la tó  h e ly é v é  a l a k i t a n d j a .  1 8 3 1 - b e n  o s z t a t t a - k i  a ’ p e s t i  h a t á r - k o r c s 
m á h o z  n e h á n y  s z á z  l é p é s n y i r e  e m e lk e d ő  s í v á n y  h o m o k d o m b o c s k á t  ( m e l l y  a z  
u r a s á g i  m a j o r i g  t e r j e d )  s z ö l ö - k e r t e k  ü l t e t é s é r e .  P e s t i e k  v o l t a k  t ö b b n y i r e  , 
k i k  e ’ v á l l a l a t r a  a j á l k o z t a k  ; ’s  ím e  a z  ez  e l ő t t  c s a k  s i l á n y  g a z t  t e r m ő  d o m 

b o c s k á n  m á r  g y ü m ö l c s f á k ,  s z ő l ő - t ö k  v i r u l n a k .  S z o r g a l o m ,  i p a r ,  é s  p é n z  a ’ 
s i v á n y  f ö l d e t  t e r m é k e n y  a l a k ú v á  t e v é n  , a z  u t a z ó t  k e l l e m e s  l á t v á n y n y a l  le p i— 

m e g .  A ’ D u n a  m e l l e t t ,  m i n d j á r t  a ’ p e s t i  h a t á r k o r c s m á n  t ú l ,  u g y a n  a z  e m l í 
t e t t  é v b e n  s e r f ö z é s  é s  s e r m é r é s  á l l o t t - f e l , m e l ly n e k  k ö l t s é g e s  é p ü le te i t  a ’ t a -  

v a l i  á r v i z  t e t e m e s e n  m e g r o n t á  u g y a n ,  de  m á r  a z  idén  m e g n a g y o b b í t v a  é s  s o k 
k a l  d i s z e s b  a l a k b a n  á l l n a k .  H á r o m  é v  e l ő t t  a ’ m .  u r a s á g  e l h a t á r o z d ,  h o g y  

e ’ p u s z t á j á n a k  s i l á n y a b b  r é s z e i t  g y a r m a t o s í t s a ,  ’s  c s a k  h a m a r  t a l á l k o z t a k
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P e s t i e k ,  k i k  ig e n  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  h á z h e l y e k é i t  v e t t e k ,  ’s  m á r  m o s t  
n e m c s a k  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  de  a ’ P a l o t a  f a l u  f e l é  v ivő  f a s o r o s  ú t n a k  k é t  
o ld a l á n  is  i g e n  c s in o s  h á z a k  á l l n a k  , m e l l y e k b e u  , k o v á c s ,  b o g n á r  , m é s z á r o s ,  
f ű s z e r e s ,  t i m á r ,  e c z e t  é s  p á l i n k a - f ö z ö , z s e m l v e s ü t ö , k ö m i v e s  , d e s z k a k e r e s 
k e d ő  ’s  a ’ t. l a k ik .  A ’ h á z a k  é v e n k é n t  s z a p o r o d v á n  e ’ k i s  t e l e p v é n y  é lé n k eb b  
lö n  , ’s  m á r  a ’ n e v e z e t t  s e r m é r ő  k o r c s m á h o z  , ( m e l l v n e k  m a g y a r  f e l i r a t ú  c z i -  

m e r e  „ a ’ s z e n d e  h e g y h e z " )  h o l  t e k e a s z t a l  ’s  t á n e z t e r e m  is  v a n ,  k i v á l t  v a s á r 
n a p o n  ’s  i n n e p e k e n  s z á m o s á n  j á r n a k - k i  a ’ m u la tn i  s z e r e t ő  P e s t i e k .  í g y  v o l t  
k ö z e l e b b i  sz .  I s t v á n  i n n e p é n ,  a ’ s z ő lő d o m b o n  l e v ő  k i s  k á p o l n á n a k  e g y h á z 
n a p j á n .  E k k o r  s z e n t e l t e t é k - m e g  a m a  c s in o s  o l a j f e s t m é n y ű  o l t á r - k é p  , m e l y -  
l y e t  a ’ r é g i  h e l y e t t  e g y i k  i t t e n i  s z ő l ő b i r t o k o s ,  W  a g n e r  J ó z s e f  u r  f a m a  j e 

l e s  m ű v é s z e t é r ő l  r é g ó t a  i s m e r e t e s  p e s t i  f e s t ő ,  k i  P e s t e n  a ’ b e l v á r o s i  e g y h á 
z a t  k ö z e l e b b i  é v e k b e n  o l ly  é k e s e n  f e s t ő  , ’s  k i  j e l e n l e g  i s  B u d á n  a '  n á d o r i  
p a l o t a  b e l s e j é n e k  d í s z í t é s é v e l  f o g l a l a t o s k o d i k )  e z  id én  a j á n d é k o z o t t  a ’ k á p o l 

n á n a k  , m e l ly  s z .  I s t v á n  k o r o n á z f a t á s á t  á b r á z o l j a .  E z  a j t a t o s s a g o t  a z  e in -  
b e r s z e r e t ö  d u n a k e s z i  l e l k é s z  u r  m a g y a r  s z .  b e s z é d d e l  ’s  m i s e á l d o z a t t a l  v é g 
z e t t é ,  m e l ly  u t á n  a z  u j  t e l e p v é n y n e k  t e m e t ő j é t  "s a b b a n  f e l á l l í t o t t  k e r e s z t j é t  
ü n n e p é l y e s  s z e r t a r t á s s a l  a ’ h e ly b e l i  é s  p a lo t a i  k ö z s é g n e k ,  s z á m o s  P e s t i e k n e k  
j e l e n l é t é b e n  v é g e z t e .  E g y  ó r a k o r  v o l t  v é g e  ez  a j t a t o s s á g n a k  , "s e k k o r  b a 
r á t s á g o s  l a k o m á k  e l k ö l t é s é r e  o s z l o t t  a ’ g y ü l e k e z e t .  —  D é l u t á n  a ’ P e s t r ő l  ’s  
e g y é b  s z o m s z é d  v i d é k e k r ő l  j ö t t  m u l a t ó k  s e r e g e  a n n y i r a  s z a p o r o d o t t ,  h o g y  

a ’ s o k  k o c s i  a l ig  t a l á l t  m á r  h e l y e t  a ’ s e r h á z  t á g a s  u d v a r á n  ’s  e ’ h á z  e lő t t i  
n a g y  t é r e n , v a g y  a ’ p e s t i  h a t á r k o r c s m á b a n  , h o l  m in d e n ü t t  h a n g á s z k a r o k  
z e n g e d e z t e k  , ’s  m in d e n  t e r e m  t á n c z o s o k k a l , v e n d é g e k k e l  v o l t  t e lv e .  H a  a z  
é p p e n  i t t  á l t a l e l l e n b e n  le v ő  p e s t i  s z u n y o g o s  ( s z ú n y o g - s z i g e t ) ,  m e l l y n e k  h o s z -  
s z a  c s a k n e m  fé l ó r a  j á r á s n y i  ( m i n t  t e r v b e n  v a n )  a ’ g ö z h a j ó z á s i  t á r s a s á g  t u 
l a j d o n a  l e s z ;  n e m  k é t k e d h e t n i ,  h o g y  e ’ t e l e p v é n y  a ’ p e s t i e k n e k  e g y i k  l e g k e l l e 
m e s e b b  m u la tó  h e l y ü k  l e s z ; m i t  n e m c s a k  a ’ g y ö n y ö r ű  buda i  v i d é k r e  k i l á t á s , 
a ’ D u n a ,  a ’ P e s t r ő l  o d á ig  t e r j e d ő  ig e n  j ó  ’s  f á k k a l  k ö r ü l ü l t e t e t t ,  m a j o r o k k a l  

é s  k e r t e k k e l  ö v e d z e t t  o r s z á g ú t ,  h a n e m  a z  é p p e n  l é t e s ü lő b e n  l e v ő  ’s  n a p o n 
k é n t  t ö b b s z ö r  ide  P e s t r ő l  ’s  v i s s z a  ó r á n k é n t  j á r a n d ó  t á r s a s á g o s  k o c s i , s ő t  

a ’ t e r v b e n  l e v ő  é s  é p p e n  e r r e  v e z e t e n d ő  U l l m a n - v a s - ú t  is  m é l t á n  r e m é l t e t  v e 
l ü n k :  mi a ’ m á r  i t t  n a g y  h a s z o n n a l  ű z ö t t  d e s z k a -  ’s  b ő r k e r e s k e d é s r e ,  a ’ t e 
l e p v é n y  s z a p o r í t á s á r a  é s  a ’ m u l a t s á g o k n a k  é l é n k e b b s é g ö k r e  i s  l e g k e d v e z ő b b  

h a t á s s a l  l e e n d .

KÜLÖNFÉLE.

T r é f a f ü z é r .
/! ’ ewnir sá tv l .

„ H a  s z e r e t s z  , é s  s z e r e l m e d  t á r g y a  i r á n t  k o m o l y a b b  c z é l j a id  v a n n a k ,  
n e  é r z e l e g j  s o k á ;  m e r t  im á d o t t a d  m in d  i n k á b b  k i t a n u l v á n  g y ö n g e s é g e i d e t  , 

j ó  e le v e  m e g v e t i  a l a p j á t  j ö v e n d ő  u r a l k o d á s á n a k .  H a  v á l a s z t á l ,  l é g y  v i g y á z ó  
k ö v e t e l é s e i n e k  t e l j e s i t é s é b e u ;  m e r t  k ü lö n b e n  o l l y a k a t  e s i k a r - k i  tő le d  m é z e s  s z a 
v a i v a l ,  m e l l y e k n e k  m e g s z e r z é s e  e r s z é n y e d e t  k a r c s ú r a  v o n a n d ja .  K ö d  z s a r n o k a  

n e  l é g y  u g y a n ,  de l a b d á j á v á  s e  a l j a s u l j .  S z ó v a l ,  t a r t s  k ö z é p  u t a t  a ’ g y ö n g é d s é g  
é s  b a r o m i s á g b a  f a j u l á s  k ö z ö t t .  H a  v á l a s z t á l ,  ’s  v á l a s z t o t t a d d a l  l e k ö t ö d  m a g a 

d a t ,  h ű s é g é b e n  k é t k e d é s t  s o h a  s e  m u t a s s  e l ő t t e  ; m e r t  e z  á l t a l ,  h a  á r t a t l a 
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n a b b  v o ln a  a '  h ú s v é t i  b á r á n y  é s  ő sz in t éb b  a ’ v i l á g o s s á g  a n g y a l á n á l ,  m é g  is  
c s a k  a n n a k  t u d a t á t  l iö l tö d —fel  l e lk é b e n  , h o g y  v a n  u t  é s  m ód  a ’ f é l r c c s a -  

p á s r a  is. M i n d e n e k  f e l e t t  i g y e k e z z  p e d ig  t a k a r é k o s t , h á z i  k ö r é b e n  m e g e l é -  
g e d ö t ,  s z e l í d e t  , f a ’ e z i v a k o d ő  d u r e z á s  n ő  k é s z  p o k o l )  é s  f é n y e l g é s  u t á n  

n e m  k a p k o d ó t  v á l a s z t a n i ;  m e r t  h a  ez  u tó b b i  f a jb ó l  v a l ó n a k  t ő r é b e  e s e l ,  c s e 
k é l y  j ö v e d e l m e d  m e l l e t t  h a t á r t a l a n  k ö v e t e l é s e i t  k i  n e m  e l é g í th e t v é n ,  h á z i  b é 
k é d n e k  s í r j á t  ö r ö k r e  m e g á s t a d .  V é g r e  t a n á c s l o m ,  n ő d e t  k ö n n y e l m ű ,  p i p e r é s -  
k e d ö  h ö l g y e k k e l  t á r s a l k o d n i  ne  e n g e d d ;  m e r t  l á t t u k ,  h o g y  a ’ r ó s z  p é l d a  m é g  
a z  a n g y a l o k a t  is  m e g t á n t o r i t á  , ’s  b a l  ú t r a  v e z e t ő . “

í g y  in té  f i j á t , K e r c s z t é l y t ,  a z  ö r e g  R o z m á r y ,  e g y  c s e k é ly '  b i r t o k ú  
é s  s o k  é l e t - p h i l o s o p h i á v a l  b i ró  p o lg á r .

É s  K e r e s z t é l y  v á l a s z t o t t ;  ö rö m e  nagy ' ’s  h a t á r t a l a n  v o l t ,  h o g y  —  h ie 

de lm e  s z e r i n t  —  a t y j a  i n t é s e i n e k  m in d e n b e n  m e g fe le lő  n ő t  t a l á l t .  A ’ b o ld o g 
s á g a  m á m o r á b a n  m e r e n g ő  f é r j  n e j e  s z i v é t  t ö k é l y e s e n  h i t t e  i s m e rn i .  S z e g é n y  
b a l g a !  i s m e r e d - e ,  v a g y  v a n - e  e m b e r ,  k i  i s m e r i  a ’ t e n g e r  f e n e k é t ?  U g y - e  

n e m ?  í g y  n in c s  a ’ n é m b e r i  s z iv  re d ö ib e  t e k i n t h e t ő  h a l a n d ó  is.

l í e r e s z t é l y n e k  s o k  o k a  v o l t  h á z i  b o l d o g s á g á v a l  k é r k e d n i .  N e j e  s z é p ,  
s z e l í d ,  s z o r g a l m a s ,  t a k a r é k o s ,  h á z i  k ö r é b e n  m e g e lé g e d ő  és  g a z d á l k o d ó  vo l t .  

T ö r t é n t  p e d i g ,  hogy ' e g y  n a p o n  k é t  uj m e n y e c s k e  , l e á n y k o r i  b a r á t n é j a  l á t o -  
g a t á - m e g  a ’ f i a ta l  R o z m á r y n é t .  M in d k e t tő  n y a k á r ó l  g a z d a g  k a s e m i r  s á w l  

h u l l á m z o t t  a l á , m e l ly 'e k e t  g y e r m e k k o r i  j á t s z ó t á r s n é j o k  e l ő t t  e g é s z  p o m p á j á 
b a n  f i t o g t a t t a k ,  m iu t á n  a ’ r a j z  c s i n o s s á g a ,  s z i n e k  é l é n k s é g e  é s  s z ö v e t  f inom
s á g á r ó l  f o l y t  a ’ s z ó , b a r á t n é j o k  s á w l - j á t  is  l á tn i  k í v á n t á k .

, R n  n e m  m u t a t h a t o m  eny im et*  —. m o n d  e lp i r u lv a  a ’ t a k a r é k o s  nö.
„ M é r t  n e m ?  —  k é r d é k  a m a z o k  —  vagy ' t á n  n i n c s ?  A h ,  e z  szégyen 

m ind  r á d , m ind  f é r j e d r e  n é z v e .  V a l ó b a n  k ü l ö n ö s  —  m o n d á n a k  g ú n y o s  o r r -  

f i n t o r g á s s a l  e g y m á s r a  n é z v e  —  m é g  c s a k  k a s e m i r - s á w l j a  s i n c s . “  ■— É s  
e l t á v o z t a k .

M á s  n a p  m á r  l a s s ú b b  v o l t  a ’ f ia ta l  nő  h á z i  d o lg a in a k  v é g z é s é b e n ,  ’s  h o m 
l o k á n  e g é s z  n a p  b e l s ő  e m é s z t ő d é s  f e lh ő i  b o r o n g t a k .  H a r m a d i k  n a p  r e g g e l é n  
k i s i r t  s z e m e k k e l  h a l v á n y o n  ’s  m a g á t  e le p e d v e  k e l t - f e l .

F é r j e  a g g ó d n i  k e z d e t t  ’s  b a j á r ó l  t u d a k o z ó d o t t .
S z i d ó n ia  s i r t .
, „ M i  b a j o d  f i a m ,  t e  s í r t á l  ? í!í 
„ l g e n “

, „ T e g n a p e l ö t t  l e á n y k o r i  b a r á t n é i d  v o l t a k  i t t ? “ ‘
„ I g e n

, „ \ e m  g y a k r a n  m o n d á m - e  , h o g y  a ’ n é i n b e r e k k e l  t á r s a l k o d á s  c s a k  k e l 
l e m e t l e n s é g e t  s z ü l ?  l m ,  m o s t  m a g a d  l á t o d ,  hogy ' v a l ó t  s zó l í tan i .

„ D e  a z t  n e m  em lí tőd ,  h o g y  a ’ k o r o m b e l i  h ö l g y e k  k a s e m i r - s á w l t  h o r d o z 
n a k ; m é r t  n in c s  n e k e m  is  i l ly  s á w l o m  ? “

, „ M e r t  n in c s  m ó d o m  v e n n i ,  ’s  m e r t  a ’ h á z i  b o l d o g s á g  n e m  i l ly  c s e k é l y 
s é g e n  a l a p u l . ” 1

„ É s  b á r  mi c s e k é l y s é g  l e g y e n  e g y  i l ly  s á w l ,  m é g  is  m e g  k e l l  v a l l a n o m ,  

h o g y  h a  n e k e m  o l l y a t  n e m  v e e n d e s z ,  v o n a k o d á s o d a t  i r á n t a m i  s z e r e l m e d  m e g 
h ű l t  j e l é ü l  t e k i n t e n d e m , é s  h o g y  —  z o k o g v a  —  b ú m b a n  m e g h a l o k . ”

„ , H a l á l o d a t  n e m  a k a r o m  , k i n c s e m :  de  t e  s e m  k í v á n h a t o d ,  h o g y  v a g y o n -  

b e l i  á l l a p o to m  i l ly  h a s z o n t a l a n  c s e c s e b e c s e  m i a t t  c s o r b á t  s z e n v e d je n .  T u d o d
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m i t ?  l é p jü n k  a l k u r a !  E n  n e k e d  h o ln a p  s á w l - t  v á s á r l ó k ,  m e l l j -1 m a jd n e m  o l ly  

s z é p  l e s z ,  m in t  b a r á t n ő i d é ,  é s  f e lé b e  s e m  k e r i i l e n d  , m in t  a z o k é i . , ,

A ’ m e n y e c s k e  e z  a j á n l a t o n  m e g n y u g o d n i  l á t s z é k ,  é s  f é r j e  m é g  az  n a p o n  
v e t t  n e k i  e g y  s á w l t ,  m e l ly n e k  á r a  1 5 0  a r a n y  h e l y e t t  c s a k  3 0  p e n g ő  f o r in t  

v o l t ;  r a j z a  s z é p ,  s z in e i  a z  á z s i a i a k a t  u t á n z ó k ,  ’s  k e l m é j e  s z i n t é n  f i n o m ,  
l á g y  t a p i n t a t ú  v a l a .

M á s  n a p  s z é p  o c to b e r i  n a p  v i r a d t - f e l .  A ’ m e n y e c s k e  s é t á ln i  m e n t  , é s  
u j  s á w l j á v a l  m inden  n y i l v á n o s  s é t a - h e l y e n  m e g f o r d u l t .  M a jd  f e s t ő l e g e s  r e d ö -  
z e t b e n  v o n á  a z t  n y a k a  k ö r ü l ,  m a jd  k e l l e m e s  h a n y a g s á g g a l  e n g e d d  fél v á l l á 
r ó l  l e fo ly n i  , m a j d  p e d ig  ö s s z e h a j t v a  b a l  k a r j á r a  e s a p á .  A ’ n é p tö m e g  a z t  
h i t t e ,  k a s e m i r i  s á w l j a  v a n  ; b ó k o l t a k , n y á j a s a n  k ö s z ö n g e t t e k  n e k i  , ’s  6 
b o l d o g n a k  é r z é  m a g á t ,  m in t  a ’ v á s á r  f i j á b a n  k a r d o c s k á t  ' s  f a l o v a t  n y e r t t  fiú.

E g y  p á r  n a p  m ú l v a  b a r á t n ő i , de  v a l ó s á g g a l  h á z i  c s e n d é n e k  h á b o r i t ó i , 
i s m é t  m e g j e l e n t e k , a ’ m in d e n tő l  m a g a s z t a l t  s á w l t  l á t a n d ó k .  A ’ m e n y e c s k e  
b ü s z k e  ö rö m m e l  v o n á  a z t  e lő  : de  k i k i  k é p z e l h e t i , m in t  c s ü g g e d t - e l , m időn  

a z o k  g ú n y o s  k a e z a j j a l  f e l k i á l t a n a k : „ h i s z ’ e z  c s a k  l ip c s e i  s á w l  ! í l l y e n t  m á r  

m in d e n  s z a k á c s n ő  h o r d o z !“

,A ’ t e  f é r j e d  is  k ü l ö n ö s  c s u d a b o g á r ,  f u k a r  p é n z e n  ü lő  s á r k á n y ' ,  n e v e 
le t l e n  t u s k ó  l e h e t ,  h o g y  n e j é tő l  m é g  a z t  is  m e g t a g a d j a ,  m in e k  n e j e  s z á m á r a  
m e g s z e r z é s é t  m in d e n  d e r é k  f é r j  e l ső  é s  fő  k ö t e l e s s é g é n e k  t a r t j a ! *

„ M in d  h a s z o n t a l a n  f e c s e g é s  e z  é d e s e i m ;  m e r t  b á r  k é s z  is  k e d v e m é r t  s o 
k a t  m e g t e n n i , de  m á s  s á w l t  m é g  s e m  v e e n d  n e k e m . ‘‘

, H á t  a z t á n ?  A z  o k o s  k ö n n y e n  tu d  s e g í t e n i  m a g á n ! 1 

„ D e  m i k é n t  ? “
,B iz d  c s a k  r e á n k !  J e r ,  f o r d u l j u n k  e g y e t ;  e ’ k ö z b e n  m a j d  e l b e s z é l j ü k  a ’ 

m i k  é  n t  -  e t  é s  h  o g  y  a  n  - 1.‘
M it  b e s z é l t  a '  h á r o m  n ő ,  n e m  t u d n i ;  a z o n b a n  t a k a r é k o s  g a z d a s s z o n y u n k  

s z e r é n y s é g e ,  s z o r g a l m a  é s  s z e l íd s é g e  f e l á l d o z á s á v a l  h a r m a d n a p r a  m á r  1 1 0  
a r a n y o s  k a s e m i r  s áv v l - la l  d í s z e l g e t t ,  m e l ly  3 0  f o r in to s  s á w l j á h o z  a n n y i r a  h a 

s o n l í t o t t  , h o g y  f é r j e  a ’ k ü l ö n b s é g e t  é s z r e  s e m  v e t t e ;  de  e g y e d ü l  ö is  v o l t ,  
v a g y  t á n  c s a k  a k a r t  le n n i  a ’ v á r o s b a n , k i  e ’ v á l t o z á s t  n e m  l á t t a .  E z  idő ó t a  
a z o n b a n  s e n k i  s e m  h a l l o t t a  ö t  h á z i  b o l d o g s á g á v a l  k é r k e d n i .  S z e g é n y  K e -  

r e s z t é l y !  K i s s  i v á n .

S z ó r e j t v é n y .

A n y ja  sz ilá n !  a n y a g ,  és  rep ü li)  t e s t  Képzi b e lő le .

Ö t j e l i i .  V é g b á rm á t ílly e n n é  t e t t e  e n y észe t.

KWö h á r m a , h a  m ig  v i r u ló , b á jo s  •, ele h a  vonva 

O lv aso d -e l n é g y é t ,  a ’ n ö v én y n ek  le sz  m arad ék a .

S z .  K.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  d r á m a , r á m a .

S z e r k e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a l p i a c z o n ,  D é n e s  h á z ,  8 6 - d i k  s z .  a .

N y o m t a t j a  T  r  a  fci u e  r - K á r  o 1 y  i ,  ú r i  u t s z a  6 1 2 .
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